


BÖZÖDI G Y Ö R G Y : 

SZÉKELY 
BÁNJA... 

A „Széke ly t á m a d — széke ly 
b á n j a " véres emlékű, tragikus 
mondást társadalomtudományi 
feldolgozásban adja a szerző 
az előadás megrázó erejével 
és a szépirodalmi színvonal leg-
magasabb fokát éri el. 
A székely nép életének tudo-
mányos összefoglalása és izgal-
mas regénye ez a könyv, mely 
a legrégibb kortól mindmáig 
elénk vetíti az egész székely 
sorsot. 
Ma, amikor a székely sors és 
vele Erdély nagy magyar kér-
dése egész Európa érdeklődé-
sének homlokterében áll, nem 
adhatunk a magyarolvasóközön-
ség kezébe időszerűbb munkát, 
mint ezt a lírával és tudással 
megírt hatalmas művet. 

320 lap, kötve 6'80 P. 
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ELŐSZÓ. 

Az elmúlt  év tavaszán tizenhat fiatal  erdélyi  író  fogott 
össze, hogy segítségemre  legyen e munka első  kiadásában, 
amely Kolozsváron  jelent  meg. Akadtak  néhányan, akik-
nek fájt  a feltárt  igazság és a könyv megjelenése után is 
minden  buzgalmukkal  azon voltak,  hogy elgáncsolják  széle-
sebb körben  való terjedését,  nehogy közvéleményt  formáló 
tényezővé  váljék.  Hogy  s hogy nem, a könyv mégis elfogyott. 
A mostani újabb kiadásban  némi változtatást  végeztem, 
kevésbbé lényeges részeket  összevontam, másokat  kibőví-
tettem,  főleg  pedig  kiegészítettem  Marosszék  helyzetének 
ismertetésével.  Ezek  a módosítások  azonban a könyv eredeti 
szellemén  és célján semmit sem változtattak,  csak teljesebbé 
tették. 

Az erdélyi  magyarság  legnagyobb  egységben élő  csoport-
jának, a székelységnek  mai helyzetét  tárja fel  ez a könyv 
összefoglalóan,  nagy vonalakban  megrajzolva  és fölmérve 
azokat  az adottságokat,  amelyeknek  alapján meg lehessen 
keresni  a jövőre  nézve egy szervezettebb  gazdasági  és szel-
lemi élet  módjait  és lehetőségeit,  kisebbségi  küzdelmünk 
erdekében.  Nem  szorítkozhattam  kizárólag  a mai élet 
keresztmetszet  szerű  rajzára, a kérdésekbe  való mélyebb 
behatolás szükségessé  tette  az előzmények,  a történelmi 
kialakulás  vázolását.  A mult  tévedései  talán a jövő tanul-
ságai lehetnek.  Reményünket  önmagunk  erejébe kell  vet-
nünk, nem a mások segítségébe  és belső  erőt  csak úgy nye-
rünk,  ha megtisztítjuk  szemléletünket  és közelebb  visszük 
a valósághoz.  Ha  nagy tévedéseket  és mulasztásokat  kellett 
megállapítanom  a múltban, ezt nem kevés fájdalommal 
tettem,  mert érzem, kisebbségi  helyzetünk  fokozott  felelős-
seget és fokozott  körültekintést  követel  meg az írótól  a le-
tűnt  idők  bírálatánál.  De az igazság és a jövő érdekében 



vállalnom  kellett  a küzdelem  súlyát,  nehézségeit  és vesze-
delmét. 

Elsősorban  azokra  az új kezdeményezésekre,  gazdasági 
és szellemi  összefogási  próbálkozásokra  szegeztem tekinte-
temet, amelyekre  a közhatalomváltozás  óta itt-ott  vállalkoz-
tak  és amelyek  kiemelkedő  szigeteket  képeznek  kisebbségi 
életünk  sivár tengerében.  Sajnos, ezek a szigetek  ritkák  és 
nagy az út egyiktől  a másikig,  közben pedig  mély a tenger. 
Ne  csodálkozzék  tehát valaki,  ha több vizet kell  látnia,  mint 
kiemelkedő  és megnyugtató  szárazföldet.  A székelység  pusz-
tul  és pusztulása nem mai keletű,  nem csupán a mai helyzet 
következménye.  Nagy  bajainak gyökere,  a gazdasági  el-
maradottság,  a szegénység,  a kivándorlás  és szétszóródás, 
messzire visszanyúlik  és ezek mellé  a kisebbségi  sorssal járó 
újabb veszedelmek  csatlakoznak.  A szétszóródás  ma nagyobb 
méretű,  mint régen, az anyagi érvényesülés  és a szellemi 
élet  elé gátak  emelkedtek,  mint megtámadott  fát  pusztítja 
a népet sokféle  népbetegség:  egyke,  vérbaj, alkohol,  tüdő-
vész. Nem  volt  célom ennek a pusztulásnak  a maga teljes-
ségében való megdöbbentő  feltárása,  ezt a kimutatások 
hiánya ma még lehetetlenné  is tenné, hanem mint mond-
tam, a biztató jelenségek  irányították  figyelmemet.  Köny-
vem hiányos, ha valaki  a székelység  szellemi  és gazdasági 
életének  teljes képét  keresi  benne, de  mindazt  ismerteti, 
ami számottevő  kísérlet  történt  ebből  a pusztulásból  való 
kivezetésre. 

A magyarságot  Európa keleti  őrszemének  nevezik  elő-
szeretettel,  a székely  nép pedig  még a magyarságnak  is 
külön  őrszeme  volt.  És az őrszem  sorsa mi lett?  Az, ami 
lenni szokott:  elbukott  a harcban, legelőbb.  De még nem 
halt  meg, csak sebeiben vérzik  és hiszem, hogy gyógyítani 
is lehet.  Ezt  szeretném megmondani.  Tálán  őrszemek 
vagyunk  most is, nem az elválasztó  hegyek  átjáróit  őrizzük 
az ellenségtől,  hanem az egyetemesebb, emberibb eszméket. 
Helyzetünk  talán csak a Gulliveré  az óriások  országában, 
nem mi lettünk  kisebbek,  hanem a körülöttünk  levő  világ 
vesztette  el emberi arányait. 

1939 őszén. 
BÖZÖDI  GYÖRGY. 
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A S Z É K E L Y F Ö L D K A P U J Á B A N 

FÖLDRE IRT MULT 

A Kisküküllő vize lassan kanyarog a tágas völgyben. 
Szovátától Balavásárig, mintegy ötven kilométeres távolsá-
gon minden falut  meg lehet különböztetni, amint egymás-
mellé sorakozva, apró házaikkal, zöld fáikkal  és kiemelkedő 
tornyaikkal benépesítik a völgyet. Valamennyien a folyó 
jobbpartján feküsznek,  a balparton egyetlen község sincs. 
A jobbpart a jelené, a bal a múlté. Itt várak sorakoztak 
valamikor, Sóvárad, Makfalva,  Erdőszentgyörgy „Várhegyei" 
ezeknek az emlékét őrzik. Az egyik partról áttérünk a 
másikra, ennyi a történelem. Szemben, Havadtő irányában, 
Rigmány az avarok sáncainak emlékét őrzi, jobbra a fehér-
lovas Firtos a római katonák idejére emlékeztet. A törté-
nelem a földre  van írva és a föld  csak a nagy tettek emlé-
két őrzi meg. 

Ravába igyekszem, keresztül a hegyen. Ez az első 
sziget, amely kimagaslik a székely nép kisebbségi élet-
küzdelmében. Erdőszentgyörgytől félórai  járás a hegyre 
kapaszkodó ösvényen, míg a völgyekben kanyargó keskeny 
hegyi községi úton két óra. Az utakban is válogatni kell 
a Székelyföldön,  aszerint, hogy kinek milyen sürgős, hogy 
célt érjen. A hegytetőről mégegyszer visszapillantok. A mai 
történelem is már a földre  van írva. A Küküllővölgye csak 
öt év óta tartozik Udvarhely megyéhez, azelőtt, a köz-
hatalom változása óta már kétszer cserélt központot, hol 
Maros-megyéhez pártolva vissza, hol Udvarhelyhez csatla-
kozva, természetesen nem jószántából, hanem a politikai 
Pártok uralmának változása szerint. A világháború előtt 
évezredes történelmi határt képezett ez a vonal Udvarhely-
szék és Marosszék között, az első település óta semmiféle 
változás nem történt itt, pedig török, tatár, német világ 
vonult végig felette.  1920 után nyomban lekapcsolták a 

7 



Kibédtől Balavásárig terjedő részt és Udvarhelyhez ragasz-
tották, nagyon is nyilvánvaló okok miatt. A közeli szom-
szédságban levő kis- és nagyküküllőmegyei románság idáig 
bocsátotta elő nyúlványait, ezeknek a falvaknak  székely 
lakossága között már feltűnt  egy-egy nemmagyar is, Erdő-
szentgyörgy lakossága pedig egyharmadrészben románná 
vált. Azzal, hogy ezt a vidéket a kilencvenhat százalékban 
magyar Udvarhely megyéhez csatolták, sikerült a kimutatá-
sokban a megye lakosságának arányszámát a románságra 
kedvezőbbé tenni. De ezt az eljárást pártérdekké tették s 
kortesfogássá.  A liberális párt — melynek állandó szenátora 
az erdőszentgyörgyi román pap volt — pártügyet csinált 
abból, hogy uralma alatt járásbírósága, szolgabírósága 
legyen ennek a községnek, mit aztán a többi pártok szintén 
pártérdekből megsemmisítettek, a liberális uralmak elején 
Székelykeresztúrról Erdőszentgyörgyre telepített járási szék-
helyet siettek visszaköltöztetni. A bizonytalanságnak ez az 
állandósult rendszere nem annyira a pártoknak, mint a 
székely népnek ártott, mert a költözködéssel és a helyiség-
létesítéssel járó költségeket neki kellett fizetnie.  Ilyenformán 
a vidék központja lett Erdőszentgyörgy. Fejlődése a mult 
század végén vett nagyobb lendületet, amikor tömegesen 
telepedtek le benne a zsidók, akik amellett, hogy a lakosság 
számát jelentékenyen növelték, élénk kereskedelmi életet 
hoztak magukkal. A közhatalomváltozás után kapta meg 
mai igazi lendületét, amit a román nemzeti törekvések 
táplálnak. Székelykeresztúrnak győztes ellenfelévé  vált. 
A magyar ügyvédek és orvosok áttelepedtek lassanként a 
Nagyküküllő partjáról ide a Kisküküllőhöz, itt néznek a 
bizonytalan jövő elébe. Az állami hivatalok magyar tiszt-
viselőit megkímélték ettől a herce-hurcától. Keresztúron 
hagyták őket állás nélkül. Kórházat, állatorvosi, telekkönyvi 
és pénzügyi hivatalt is létesítettek, úgyhogy jelentős tiszt-
viselői kar alakult ki pár év alatt, annyira, hogy a vándor 
színtársulatok is városnak nézik néha Szentgyörgyöt és 
megállnak egy-egy „operett-ciklusra", meg egy-egy tánc-
tanár is idevetődik „kurzust és kolónt" tartani, ami itt elég 
a városi szellemből. 

A község közepén emelkedő dombon, a Küküllő fölött 
áll az egykori Rliédey fejedelmi  család kastélya, amelyben 
Mary angol anyakirályné dédanyja, Rhédey Klaudina szü-
letett. A mult század közepén már idegen kézre került a 
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kastély, egy vagyonos szász vette meg, majd árverés folytán 
a brassói Schiel szász gépgyár tulajdonába került, míg pár 
évvel ezelőtt a község vette át állami hivatalok számára, 
a járáshoz tartozó községek költségén. Ma a szolgabírói és 
járásbírói hivatal székel a történelmi kastélyban. Mellette 
emelkedik a református  templom, melyet 1936-ban az angol 
királyné adományából újítottak meg. A piacon hatalmas 
épülettömböt fejeznek  be: ez lesz az új állami iskola. 

És most épül a románok bizánci stílusú ú j temploma is 
a régi helyén, melyet a mult század derekán a község 
református  hívei építettek volt a románok számára, kik 
írásban kérték, hogy vegyék be őket a református  egy-
házba, mert már csak vallásukban különböznek a többi 
magyaroktól. Mikor a templom felépült,  egy kiküldött 
román pap visszatérítette őket az ortodox vallásra és övék 
maradt a „református"  istenháza. Ma igazi románoknak 
vallják magukat s románul is megtanultak. 

A régi elemi iskola homlokzata méteres betűkkel hir-
deti dr. Angelescu miniszter nevét. Az udvaron magyar és 
román gyermekek szaladgálnak, de beszélni csak románul 
szabad. A magyar tanköteles gyermekek száma meghaladja 
a négyszázat. A teljesen román állami iskolában nevüket 
sem tanulják meg magyarul leírni. Ilyen népes egyházközség 
nem bír felekezeti  iskolát fenntartani?  Az egyházközség 
vezetősége éveken keresztül fáradozott  az engedély meg-
szerzésén, de nem volt képes kiharcolni. 1928-ban az állami 
iskola magyar tagozatát megszüntették. Az egyház nyom-
ban folyamodott  a felekezeti  iskola felállításáért.  A Vaida-
kormány meg is adta az engedélyt, de itt a tanfelügyelőség-
nél eltüntették. Az egyik magyar állami tanító pedig, aki 
a református  egyház belső embere, felszólítást  kapott, hogy 
tekintélyénél fogva  kövessen el mindent az ú j iskola fel-
állítása ellen, mert ha felállítiák,  úgy elveszti állását. 
Az állami iskola vezetősége a románul egv szót sem tudó 
magyar szülőkkel aláíratott egy ívet, amelyben az állt, hogy 
meg vannak elégedve a tanítással és nincs szükség felekezeti 
iskolára. Az egvházköz«ég részéről tett újabb erőfeszítések 
eredménytelenek maradtak. Háromszor sikkadt így el az 

ügy és most talán véglegesen. Ellenben a háború előtt a 
község lakosságának egynegyedét jelentő románoknak meg 
volt a külön felekezeti  iskoláink. A tanítók aránya is egyre 
kedvezőtlenebb a magyarságra nézve. A régi hét tanító 
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